
PERFECT DOT TRITIUM NIGHT SIGHTS FOR CANIK - CANIK TP9SF
ELITE ORANGE FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR

Nearly One-Third Brighter Than Standard Night Sights!

Night Fision’s Perfect Dot sights for Canik TP9-series pistols feature design
upgrades that make them brighter, more vivid, and more durable than traditional
night sights. Like all night sights, Perfect Dots use self-illuminating Tritium to get
the "always on" glow that makes them so effective. The difference is PDs have
30% MORE Tritium in them, so they are unusually bright. And the bold front sight
draws the eye, encouraging fast, instinctive "Front Sight Focus" to keep your
eyes on the target. The Tritium insert isn’t surrounded by a painted-on ring, but
rather one made of a daylight fluorescing material that produces optimum
visibility in daylight. The result is what the Night Fision folks call the "Perfect Dot".
Provides maximum visibility in both nighttime AND daylight conditions, so when
the pressure is on, you’ll locate your Canik TP9’s sights quickly - and get them on
target fast. Robust machined 4140 steel sight bodies - far stronger than the
factory plastic Matte black Nitride finish - excellent wear- and
corrosion-resistance Tritium vial has extra protection from knocks & dings Variety
of front dot colors & rear notch configurations to choose from (see below) Sold as
front/rear pairs only We are offering Perfect Dot sights to fit TP9SFL / TP9SFX
pistols in the factory heights. A separate model fits TP9SA / TP9SF / TP9SF Elite
Canik pistols. Options include a choice of Square or U-shaped rear notch in plain
Black (no inserts) or with Tritium dots (Clear) on either side of notch. Front dot
options include a choice of Orange or Yellow outline around the Tritium dot. Read
the listings below carefully before ordering. With so many options available, you
can fit your Canik TP9 with a "Perfect Dot" night sight configuration that’s...
perfect for you.  

Attributes

Name: CANIK TP9SF ELITE ORANGE FRONT & BLACK SQUARE NOTCH REAR
Manufacturer: NIGHT FISION
Product no.: 100029968
Mfr. No.: CNK-027-003-OGZ
Make: Canik
Model: TP9SA,TP9SF,TP9SF Elite
Sight Color: Orange/Black
Style: Night Sights
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 178mm
UPC: 810116030224

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für Perfect Dot Tritium
Nachtvisierungen

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen von Night Fision für Ihre Canik
TP9Serie Pistole. Diese Visierungen sind darauf ausgelegt, Ihnen in verschiedenen Lichtverhältnissen maximale
Sichtbarkeit und Zielgenauigkeit zu bieten. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch Ihres Produkts zu
gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Visierungen nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Integrität der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie keine sichtbaren
Schäden aufweisen.
Halten Sie die Visierungen und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie die Visierungen nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen feststellen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Perfect Dot Visierungen nur mit kompatiblen Canik TP9Modellen (TP9SF, TP9SA, TP9SF
Elite).
Achten Sie darauf, dass die Visierungen richtig installiert sind, um Verletzungen oder Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen, die die Leistung der TritiumLampe
beeinträchtigen könnten.
Seien Sie vorsichtig beim Reinigen der Visierungen. Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien oder
abrasive Materialien.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die alten Visierungen gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die Perfect Dot Visierungen an den vorgesehenen Stellen ein, indem Sie die Anweisungen
im Lieferumfang befolgen.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierungen, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert sind.

Nutzung:

Nehmen Sie Ihre Waffe in die Hand, und achten Sie darauf, dass Ihr Finger nicht am Abzug ist, bis Sie
bereit sind zu schießen.
Richten Sie die Visierungen auf Ihr Ziel aus, wobei Sie den VorderkimmeFokus beachten.
Bei Tageslicht sollten Sie die fluoreszierende Umrandung der Vorderkimme nutzen, um die Sichtbarkeit
zu verbessern.
Bei Nachtbedingungen verlassen Sie sich auf die TritiumBeleuchtung, um das Ziel klar zu sehen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Perfect Dot Visierungen gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Abfälle.
Werfen Sie die Visierungen nicht einfach in den Müll, da sie Tritium enthalten, das ordnungsgemäß behandelt
werden muss.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben.



Schlussfolgerung
Die Perfect Dot Tritium Nachtvisierungen bieten Ihnen eine verbesserte Sichtbarkeit und Zielgenauigkeit. Durch die
Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie Ihr Produkt sicher und effektiv nutzen.
Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrer Waffe.
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Safety Instruction Guide for PERFECT DOT TRITIUM
NIGHT SIGHTS FOR CANIK TP9SF ELITE

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Dot Tritium Night Sights for your Canik TP9series pistol. These night sights are
designed to enhance your shooting experience by providing superior visibility in both lowlight and daylight conditions.
To ensure safe and effective use of this product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and night sights securely to prevent unauthorized access, especially by children.
Regularly inspect your night sights for any signs of damage or wear.
If you notice any issues with the night sights, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure proper installation of the night sights to avoid misalignment.
Do not attempt to modify or disassemble the night sights.
Use the night sights only for their intended purpose – as aiming devices for firearms.
Avoid exposing the night sights to extreme temperatures or harsh chemicals.
If you are unsure about the installation or use of the night sights, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing sights from your Canik TP9series pistol.
Align the Perfect Dot night sights with the mounting points on your firearm.
Secure the sights according to the manufacturer's instructions, ensuring they are firmly in place.
Verify the alignment of the sights before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight picture by practicing in a safe environment.
Use the bold front sight for quick target acquisition.
Maintain focus on the front sight while aiming at your target.
Regularly practice with your night sights to enhance your shooting accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn night sights in accordance with local regulations.
Do not dispose of night sights in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the Perfect Dot Tritium Night Sights, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

Conclusion



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Perfect Dot
Tritium Night Sights. Always prioritize safety when handling firearms and seek professional assistance when needed.
Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Miras
Perfect Dot Tritium Night Fision

Introducción
Gracias por elegir las miras Perfect Dot Tritium Night Fision para tu pistola Canik TP9SF Elite. Este producto ha sido
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro, proporcionando visibilidad óptima tanto en condiciones nocturnas como
diurnas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.
Esta guía te proporcionará información esencial sobre las medidas de seguridad, la instalación y el uso adecuado de
las miras.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu pistola esté descargada antes de instalar o manipular las miras.
Lee todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén las miras fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Si observas alguna anomalía en el funcionamiento de las miras, deja de usarlas inmediatamente y contacta a
un profesional.
No intentes modificar las miras, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Estas miras están diseñadas exclusivamente para su uso en pistolas Canik TP9SF Elite. No
las utilices en otros modelos o marcas.
Condiciones de luz: Aunque las miras están diseñadas para ser efectivas en condiciones de poca luz,
siempre debes tener cuidado al disparar en entornos oscuros.
Inspección regular: Revisa las miras regularmente para asegurarte de que no haya daños visibles o
desgaste.
Almacenamiento: Guarda tu pistola en un lugar seguro y seco, lejos de la luz directa del sol, para preservar
la calidad de las miras.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Miras:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Retira las miras antiguas siguiendo las instrucciones del fabricante de tu pistola.
Instala la mira delantera alineándola correctamente en la base de la pistola. Asegúrate de que esté
bien fijada.
Instala la mira trasera en la parte superior de la pistola, asegurándote de que esté nivelada y ajustada
correctamente.
Verifica que ambas miras estén firmemente sujetas antes de usar la pistola.

Uso de las Miras:

Al apuntar, enfoca en la mira delantera y asegúrate de que esté alineada con el objetivo.
Utiliza el material fluorescente alrededor del Tritium para mejorar la visibilidad durante el día.
Practica el uso de las miras en un entorno seguro antes de utilizar la pistola en situaciones de alta
presión.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Perfect Dot Tritium Night Fision deben ser eliminadas de acuerdo con las normativas locales de
desecho de productos electrónicos y peligrosos.
No las tires a la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la eliminación adecuada de
productos que contienen Tritium.
Si no estás seguro de cómo desechar el producto, contacta a un centro de reciclaje o a un profesional
autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso de las miras Perfect Dot Tritium Night Fision,
consulta la documentación del fabricante o busca un contacto en la Unión Europea para obtener asistencia
adicional.

Recuerda que seguir estas directrices no solo garantiza tu seguridad, sino también la de quienes te rodean. Disfruta
de tu experiencia de tiro con las miras Perfect Dot.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso delle Mire Perfect Dot
Tritium per Canik

Introduzione
Le mire Perfect Dot di Night Fision sono progettate per migliorare la visibilità e la precisione delle pistole Canik TP9.
Questo documento fornisce linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente le mire per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza le mire solo su pistole Canik compatibili (TP9SF, TP9SA, TP9SF Elite).
Non tentare di smontare o modificare le mire.
Evita l'uso in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Non utilizzare le mire in situazioni di stress elevato senza una formazione adeguata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Mire

Rimuovi le mire esistenti dalla tua pistola seguendo il manuale del produttore.
Inserisci le mire Perfect Dot nella posizione corretta, assicurandoti che siano ben fissate.
Verifica che le mire siano allineate correttamente prima di utilizzare la pistola.

Uso delle Mire

Quando si mira, concentrati sulla mira anteriore per una migliore precisione.
Utilizza le mire in condizioni di buona illuminazione per ottimizzare la visibilità del Tritium.
Pratica regolarmente per familiarizzare con la configurazione delle mire.

Istruzioni per il Rifiuto
Smaltisci le mire danneggiate secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare le mire in contenitori per rifiuti normali se contengono Tritium.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, contatta il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e una descrizione dettagliata del problema.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle mire Perfect Dot Tritium.
Ricorda sempre di rimanere informato sulle ultime notizie riguardanti il richiamo di prodotti e di segnalare eventuali
prodotti non sicuri alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządów Nocnych
Perfect Dot Tritium do Pistoletów Canik TP9

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup przyrządów nocnych Perfect Dot Tritium firmy Night Fision do pistoletów Canik TP9. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji produktów.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Używaj przyrządów nocnych Perfect Dot tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj przyrządy pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Unikaj kontaktu przyrządów z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić ich powłokę.
Nie próbuj demontować wkładek Tritium; są one zaprojektowane tak, aby działały w zamkniętej obudowie.
Nie kieruj przyrządów w stronę oczu innych osób.
Używaj przyrządów nocnych tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby uniknąć nadmiernego
obciążenia wzroku.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz odpowiednie narzędzia do montażu przyrządów na swoim pistolecie.
Zdejmij istniejące przyrządy celownicze z pistoletu.

Montaż przyrządów Perfect Dot:

Umieść przedni przyrząd na szynie montażowej w odpowiednim miejscu.
Użyj śrub mocujących, aby zabezpieczyć przyrząd.
Zamontuj tylny przyrząd, upewniając się, że jest odpowiednio ustawiony w stosunku do przedniego.

Sprawdzenie ustawienia:

Po zainstalowaniu przyrządów, sprawdź ich ustawienie, aby upewnić się, że są prawidłowo
wycentrowane.
Przeprowadź test celności na strzelnicy, aby upewnić się, że przyrządy działają zgodnie z
oczekiwaniami.

Użytkowanie przyrządów:

Korzystaj z przyrządów nocnych w warunkach niskiego oświetlenia, aby w pełni wykorzystać ich
właściwości.
Pamiętaj o utrzymaniu wzroku na celu, co pozwoli na szybsze i bardziej instynktowne celowanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
W przypadku utylizacji wkładek Tritium, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na
temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem sprzedaży
lub producentem, aby uzyskać więcej informacji.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa
produktu oraz informacje o ewentualnych akcjach przypominających.
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Säkerhetsinstruktioner för Perfect Dot Tritium Night
Sights för Canik

Introduktion
Tack för att du valt Perfect Dot Tritium Night Sights för din Canik TP9SF Elite. Denna produkt är designad för att
förbättra din sikte under både dagsljus och mörker. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Om produkten skadas eller visar tecken på slitage, avbryt användningen omedelbart.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av sikten.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor som direkt solljus för att förhindra skador på Tritiuminsatsen.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd inte produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Vid installation, se till att inga delar är lösa eller saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Rengör området där siktet ska installeras.
Använd ett lämpligt verktyg för att avlägsna det gamla siktet, om tillämpligt.
Placera det nya siktet på plats och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att siktet är i linje med vapnet innan du fäster det.

Användning av siktet:

Rikta siktet mot målet och justera vid behov.
Fokusera på den främre dotten för att få en klar bild av målet.
Använd siktet både i dagsljus och i mörker för att uppleva dess fulla potential.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering av produkter som innehåller Tritium.
Se till att produkten hanteras på ett sätt som skyddar miljön och människors hälsa.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller supportrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkarens kundtjänst. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av dina Perfect Dot
Tritium Night Sights. Tack för att du prioriterar säkerhet!


